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Versicherungsnachweis über Halterhaftpflicht- und Passagierhaftpflicht-Versicherung 
Certificate of Insurance for Third Party and Passenger Legal Liability 

 
 

Vorsitzender des Aufsichtsrats: Alexander Stuhlmann ∙ Vorstand: Michael Fischer, Vorsitzender – Jens Raeder ∙ Sitz der Gesellschaft: Hamburg ∙ Registergericht: Hamburg HRB 57950 

Policen-Nr. 
Policy-No. 
Laufzeit vom / bis 12.00 MEZ 
Period from / to 12.00 CET 
 
 
 

Musterbezeichnung /  Werk-Nr. /  Kennzeichen /   Fluggastsitze / 
Type of aircraft Serial-No. Registration   Passenger Seats 
Cessna Citation XLS+ 560-6165 D-CAHO  9 
 
MTOW: 9163 kg 
 
 

Halterhaftpflicht / Third Party Legal Liability 
Personen- und Sachschäden / Damage to persons and property:  SZR   18.000.000 
 
Passagierhaftpflicht / Passenger Legal Liability 
Personenschäden /   Verspätete Personenbeförderung / 
Damage to persons:  SZR 250.000    Delay in carriage of passengers:  SZR 5.346  
Gepäckschäden /    Verspätungsschäden von Gepäck /  
Damage to baggage:  SZR 1.288   Delay in carriage of baggage:  SZR 1.288  
für die Luftfracht je Kilogramm bei gewerblichen Flügen / 
for cargo per kilogram during commercial flights:  SZR / SDR 22 
 
 

 
Einheitliche Deckungssumme / Combined Single Limit (CSL)   €  50.000.000 
 
 
 

Luftfahrzeughalter/ Air Hamburg 
Holder of aircraft  Luftverkehrsgesellschaft mbH 
Anschrift/Address  Leverkusenstraße 54, 22761 Hamburg 
 
Mitversichert/  
Co-Insured  
 
  
 
 
 
 

Für das bezeichnete Luftfahrzeug besteht Halterhaftpflicht- und Luftfrachtführer-Haftpflicht-Versicherungsschutz im genannten Umfang und 
Zeitraum. Das Kriegs-und Terrorrisiko ist gemäß EU-Verordnung 785/2004 mitversichert. 
The aircraft specified in this certificate is held covered by Third Party and Passenger Legal Liability Insurance with limit and period as stated 
above. War risks and allied perils included according to Regulation (EC) 785/2004. 
  
Der Versicherungsschutz besteht zu den im Luftfahrt-Versicherungsmarkt üblichen Bedingungen und entspricht in diesem Rahmen den 
Anforderungen des deutschen Luftverkehrsgesetzes sowie den Bestimmungen gemäß §§ 102, 103 der deutschen Luftverkehrs-Zulassungs-
Ordnung (LuftVZO), der EU-Verordnung 1008/2008, EU-Verordnung 2027/1997 und EU-Verordnung 785/2004. Der Versicherungsschutz 
beinhaltet „Crown Indemnity“ wie weiter im CIVIL USE OF MOD AIRFIELDS ENDORSEMENT (AVN 95) beschrieben. 
Coverage is based on Aviation Insurance Market Standard Conditions in compliance with the requirements of LuftVG (German Air Naviga-
tion Act) and §§ 102, 103 LuftVZO (German Air Navigation Certification Order) and the Regulation (EC) 1008/2008, Regulation (EC) 
2027/1997 and Regulation (EC) 785/2004. Coverage includes Crown Indemnity as further described in CIVIL USE OF MOD AIRFIELDS 
ENDORSEMENT (AVN 95).  
 
 

Geographischer Geltungsbereich Weltweit unter Zugrundelegung der Klausel LSW617H, aber inkl. Algerien, Nigeria und 
Libanon gemäß den jeweils dem Vertrag zugrunde liegenden Versicherungsbestimmungen. 

Geographical Limit worldwide on the basis of clause LSW617H, but incl. Algeria, Nigeria and Lebanon in  
 accordance with the respective insurance provisions which form part of this policy. 
 
 

Ort, Datum / Place, Date    Hamburg, 26.02.2020 / hf 
EURO-AVIATION VERSICHERUNGS-AG 

0703-0028 

25.02.2020 / 01.01.2021 

1111/EIG. 

hfiedler
PHB-Stempel


